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Introduction

• Contexte: 
– Actualisation du système d’enregistrement d el’activité
infirmière dans les hôpitaux belges

– Critères pour l’enregistrement des interventions 
infirmières: « l’observation et l’évaluation à l’aide d’un 
instrument de mesure »

• Pourquoi?
– La validité des instruments de mesure utilisés dans les 
hôpitaux n’est pas toujours connue

– Peu de disponibilité dans la littérature professionnelle des 
outils d’évaluation.
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Objectifs

• BeST, contraction de Belgian Screening Tools

– Recueil d’échelles validées scientifiquement afin de proposer une

base de données pour les professionnels de l’art infirmier du terrain, 

des universités, et des Hautes écoles

– Outil d’évaluation utilisable par des infirmières 

– Actualisation des données mises à disposition 

– Mise à disposition  : www.best.ugent.be
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Pourquoi évaluer?

• Disposer de données objectives
• Avoir une vision globale du ressenti / des déficits du patient
• Adapter et orienter la prise en charge
• Guider les interventions 
• Améliorer le choix des interventions
• Observer l’évolution de certaines pathologies

• Observer  l’efficacité d’un traitement
• Mesurer le résultat des interventions
• Observer une amélioration ou une détérioration du patient
• Pour certains domaines, rendre le patient acteur de sa prise en charge
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Propriétés des échelles

• L’emploi d’une échelle d’évaluation permet d’offrir un 

canevas pour le recueil d’informations et de 

renseignements. Celui‐ci est reproductible et peut être 

réalisé par différentes personnes tout en permettant une 

comparaison des résultats car il ne s’agit pas d’une 

évaluation subjective. 

• Pour une bonne évaluation du patient et la comparaison 
des résultats, il est important que l’outil de mesure 
réponde aux critères de validité et de fiabilité.
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Critères de fiabilité

• Fiabilité = corrélation de la mesure avec elle‐même. Elle fait 
référence à la précision et à la reproductibilité des résultats.

• Indicateurs 
• Stabilité (Stability) :  test‐retest reliability

• Cohérence / Consistance interne ( internal Consistency) : 
– alpha de Cronbach (valeur raisonnables: [0.7 – 0.95])

– Split‐half 

• Equivalence (Equivalence): 
– fidélité inter juges (interrater reliabibility): 

» Coefficient Kappa

» ICC (Interclass correlation coefficient)
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Critères de validité

• But: vérifier que le construit (outil) mesure parfaitement et 
uniquement ce qu’il est censé mesurer.

• Indicateurs:
• Validité apparente (Face Validity)

• Validité du contenu (Content validity)= jugement d ’experts

• Validité des critères (Criterion validity) : corrélation entre les résultats 
de l’instrument de mesure et un second critère (étalon) valide et fiable

• Validité du construit : adéquation entre la notion telle qu’elle est 
mesurée et la notion telle qu’elle est utilisée en théorie
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Méthodologie

• Création d’un filtre de recherche dans la littérature 
scientifique

• Pour un même instrument de mesure, par article, une table 
d’évidence relevant les indications essentielles précisant :   

• nom de l’échelle, 
• année de développement 
• nom de l’auteur 
• lieu de réalisation de l’étude
• constitution et la taille de l’échantillon
• type d’étude réalisée (prospective, descriptive, analytique, …)
• informations concernant les qualités psychométriques de l’instrument 
de mesure (validité et fiabilité), 

• remarques éventuelles.
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Méthode  

Thèmes actualisés:

Nouveaux thèmes:

•Désorientation
•Altération de la fonction cognitive
•Etat fonctionnel, mental et 
psychosocial
•Soins neurologiques (coma)

•Douleur
•Nausée et vomissement
•Etat buccal
•Sédation
•Risque d’escarres
•Fatigue

• Soins aux cathéters
• “Auto‐soins”
• Qualité de vie

• Nutrition et malnutrition

• Continence et incontinence

• Soins de plaies
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Méthode

• Recherche dans la littérature scientifique
– Construction d’un filtre de recherche 

– Base de données : 
• PubMed / Medline, 

• Cochrane Central Register of Controlled Trials (CENTRAL) 

• Cinahl

– Sélection des articles sur base du titre, résumé et 
mots clefs (MeSH) 

– Méthode ‘boule de neige’
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Méthode

• Construction du filtre de recherche 

– 3 éléments ‘fixes’ avec les limites suivantes:

• Langue : anglais, français, néerlandais, allemand

• Période : 1993 à aujourd’hui

• Articles avec résumé

– 1 élément variable par thème
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Méthode

3 éléments ‘fixes’ du filtre de recherche
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Méthode

Exemple d’un filtre de recherche : 
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Méthode

• Description de l’instrument
–Description de l’échelle
– Thème
– Public cible
– Références de la publication maîtresse 
–Disponibilité de l’échelle
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Méthode

• Pour un même instrument de mesure, par article, 
une table d’évidence relevant les indications 
essentielles est réalisée précisant :   

• nom de l’échelle
• année de développement 
• nom de l’auteur 
• lieu de réalisation de l’étude
• constitution et taille de l’échantillon
• type d’étude réalisée (prospective, descriptive, analytique, …)
• informations concernant les qualités psychométriques de 
l’instrument de mesure (validité et fiabilité)

• Évaluation des résultats
• Critique méthodologique
• remarques éventuelles.
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Table d’évidence
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Mise à disposition: le site Web

• Outil bilingue Français/ Néerlandais

• Consultation et recherche d’instruments de mesure 
scientifiquement validés

• Recherche:
– par mots clés

– par nom de l’échelle

– par abréviation

– par nom d’auteur

– par public cible

• www.best.ugent.be
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Conclusions

•• BeSTBeST est, via son site web, un est, via son site web, un outil de travailoutil de travail dd’’utilisation utilisation 
aisaiséée et facilement accessible.e et facilement accessible.

•• Il permet une Il permet une recherche rapiderecherche rapide dd’é’échelles dchelles d ’é’évaluationvaluation
•• Il fournit les Il fournit les consignes dconsignes d’’ utilisationutilisation et les et les rrééfféérences rences 

scientifiquesscientifiques des des ééchelles dchelles d ’é’évaluation.valuation.
•• Il met Il met àà disposition disposition les les ééchelles dchelles d’é’évaluation (valuation (àà ddééfaut, les faut, les 

informations sur leur disponibilitinformations sur leur disponibilitéé).).
•• Il ne se limite pas Il ne se limite pas àà un public cible.un public cible.
•• Il peut Il peut être complêtre complééttéé et et éévoluer en fonction des besoinsvoluer en fonction des besoins..
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La fin, the end!

Merci
Bonne navigation sur notre site:

www.best.ugent.be!!!


